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ПРЕМЬЕРЫ КОНЦЕРТНЫХ ЗАЛОВ

ИЯ ДОЛЖНАПОЭЗ
ЛМА-АТИНЦЬІ знают и любят

талантливого чтеца Илью Далъ-
ского. Его концерты всегда являются
заметным событием в культурной
жизни столицы республики. На днях
мы были свидетелями того, как с
концертной эстрады прозвучали в ис-
полнении Ильи Дальского на рус-
ском языке великолепные творения
нескольких поколений казахских поэ-
тов, начиная от Махамбета и Абая и

Й кончая нашими современниками —Аб-
дильдой Тажибаевым и Олжасом Су-

К лейменовым.
Программа вта не является полной

антологией — литературный концерт
ограничен во времени. Понадобилась
кропотливая работа, чтобы отобрать

- | из всего многообразия литературного
! материала наиболее характерное в
: творчестве каждого поэта. Артист ис-

ходил не только из литературных до-
стоинств произведений, но и из каче-
ства переводов, их соответствия под-

ий лиинику. .

Стихи классиков казахской литера-
туры, преломляясь в мироощущении
артиста, приобретают современное.

злободневное звучание, не только до-
ставляют слушателям эстетическое на-
слаждение, но и вызывают глубокие
раздумья.

Создавая в воображении слушате-
лей образы героев исполняемых про-
изведений, умело сохраняя очарование
национального колорита казахской
поэзии, артист находит такие краски,
которые подчеркивают общечеловече-
ское значение философских мыслей, в
ней заложенных.

Глубоко и проникновенно читает
Дальский программные произведения
Абая: «Поэзия — властитель языка»,
«Бестолково учась, я жизнь прозе-
вал», «Вот и осень пришла для меня».
Г оречью и иронией, философичностью
и нежностью, внутренней болью, глу-
бокой верой в будущее народа насы-
щено чтение мудрых стихов Абая.

Остро и современно звучат отрывки
из «Назиданий». Создается ощуще-
ние, что произведения Абая написаны
сегодня г они волнуют сердца людей
и делают их лучше, чище. Страстно и
гневно читает Дальский стихи Ма-
хамбета, поэта-воина, поэта-батыра.

Первые строфы он читает на казах-
ском языке и затем продолжает на
русском. А с какой подлинной взвол-
нованностью исполняется стихотворе-
ние Сакена Сейфуллнна «В ком энер-
гия бьется»! ,

Стихотворение Джамбула «Ленин-'
градцы — дети мои» в дни блокады
Ленинграда было принято на воору-
жение защитниками города-героя. Ког-
да после чтения его артист напоми-
нает слушателям, что благодарные ле-
нинградцы назвали именем Джамбула
одну из центральных уЛиц города,
раздается взрыв горячих аплодисмен-
тов. Невольно вновь приходят на па-
мять строки Джамбула:

...Мы родня вам с давней поры.

Ближе брата, ближе сестры

Ленинграду — Алма-Ата!,
Сильное впечатление производит

литературно-музыкальная композиция
по поэме «Кулагер» замечательного
казахского советского поэта Ильяса
Джансугурова. Трагическая судьба
народного поэта и композитора Ахан-
Сере передается чтецом с исключи-

тельным накалом. В воображении слу-
шателей возникают зрительные обра-
зы живописной картины байги: мчат-

ся кони с ветром, рвущимся в копы-

тах. А когда артист читает строфы о

гибели Кулагера, у слушателей не-

вольно навертываются слезы на глаза.

С интересом слушается «Хан-Тенгри»
Касыма Аманжолова. Остро сатирич-

но трактует Дальский «Шайтана» Аб-
дильды Тажибаева. Неподдельным
юмором насыщено исполнение сказки

Беимбета Майлина «Награда за

враньё»/ ■ ■

Исполнение стихов Олжаса Сулей-
менова помогает слушателям проник-

нуть в образный строй этого сложно-
го поэта. Любовь артиста к творчест-

ву пойта ощущается в каждой инто-

нации. Очень хорошо прозвучали «Ди-
,кое поле», «Язык отцов», «Волна у

камня Саади».

Большую режиссерскую работу про-

вели народная артистка СССР Хади-
ша Букеева и -заслуженный деятель
искусств Казахской ССР Аскар Ток-
панов. Они помогли исполнителю про-

никнуться духом поэзии казахского

народа, понять особенности нацио-

нального своеобразия казахской лите-

ратуры. В редактировании программы

принимали участие казахские писате-

ли, поэты, композиторы, критики.

Программа «Поэты Казахстана» с

честью представляет поэзию казах-

ского народа.

Энтузиаст пропаганды поэтического

творчества Илья Яковлевич Дальский
сделал благородный почин: казахские

стихи во весь голос зазвучали на рус-

ском языке. Надо надеяться, что он

не остановится в своих исканиях и

будет постепенно включать в свою

программу новые произведения, уде-

ляя особое внимание творчеству мо-

лодых.

Вряд ли нужно доказывать необ-
ходимость создания подобной про-

граммы на казахском языке. Поэзия
должна звучать. Мне думается, что

подготовка такого концерта — неот-

ложная задача -концертных организа-

ций республики.

Габит МУСРЕПОВ.


